
k
 

Szombat. December 27-kén 1862. 

KOL07 
177. Szám. 

KOZLől 
SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

ház emeletében. 
5 krajczár o. ért. s minden hirdetés után 30 kr bélyegdíj. Előfizetés s hirdetés a 

A .nyilttéree-i czikkek sora után 20 kr előleges beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

Megjelen e lap hetenkint háromszor u. m. kedden, csötörtökön és szombaton délben. 
Ára évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetési ár: négyhasábos sorért először 7 kr., ásodszor 6 kr., harmad KIADÓ-HIVATAL : 

kiadó-hivatalnál k 1 Közép , STIIN J. könyvkereskedése, ] Belső farkas utcza 78. sz. alatt gr. BÁNFFI.- 

et 

e Előfizetési felhivás 
A jövő hó 1-jén lapunk uj évi folya- 

ma vevén kezdetét, a tisztelt előfizetőket 
fölkérjük az előfizetési összegnek kiadó 

hivatalunkhoz (Stein János közép-utczai 
könyvkereskedésébe) mielőbbi szives be- 
küldésére , hogy a lap pontos szétküldé- 
sében hiány ne történjék. 

Lapunk előfizetési ára : 
Egészévre 1 frt. 
Féelévre. G.. 
űvnegyedre e, 
Egy hóéra .. 

Csatározás Papiu Ilarianu röpirata ellen. 
VI. 

(D) Lapunk 1861. évi 161-dik száma főczikkében 
elmondottuk hiteles statistikai számokkal támogatott 
nézeteinket Papin ur programmja 3-dik pontjának 
azon részére, melynek ötletéből szeretné Magyaror- 
szág területét a Tiszáig Erdélyhez kanyaritani. Itt 
most csak akkor tett észrevételeinket ismételhetnők. 

A jövő politikájának egyik legkecsegtetőbb esz- 
méje gyanánt üdvözölhetjük Papiu ur azon inditvá- 
nyát, bogy Bukovina Erdélyhez csatoltassék. Ah ez 
valóban igen talpraesett ötlet, mely ugy politikai, 
mint strategiai tekintetben fontos archimedesi pontját 
fedezte föl egy egyesitett dák-román mozgalomnak, 
ha t. i. Ausztria katonai képességei sem birnának 
elég strateglal, és az osztrák allainférnam nem lés 

diplomatiai belátással arra nézve, hogy Ausztriát az 

európai földabrosz átvizsgálása végett már eléggé 

jelentkezett tendentiák ezen kelepczéjébe be ne vi- 

gyék, csupán a magyarok irányábani ellenszenv miatt. 

Bukovina annexioja által a román nép olyfor- 

mán szerencsés strategiai helyzetbe jutna szemben a 

magyar ellemmel, a minőt bir most a magyar elem 

a román elem szélsőbbjeinek törekvései ellen. 

Most a románok tömbjének előterében áll az egy 

millió kilenczszáz ezer lelket számitó tiszai magyar- 

ság, mely mögött hat milliónyi tiszta magyar s 

két három millió német s más rokonszenvező nem- 

zetiség ereje terül el az osztrák és cseh határokig, 

honnan a tiszai lapály védelmére, el a zarándi ha- 
vasokig és Királyhágóig kifogyhatlan erőforrást me- 
rithetne a magyar elem; a román elem hátterében 

pedig áll a félmilliónyi népességü erős székelység, 

mely csatározásra alkalmas hegyi vidékeken lakik, 

s a szomszéd Moldva ország s Bukovina felől óriás 

havasok képezik erős védvárait, mig ez elő és hát- 
tér közt áll nagy birtok, intelligentia és polgári 
elemmel 200,000 magyar és szint annyi szász átszöve 
a kisbirtoku, s nagyobb részint közsorsu és müve- 

letlen román néptömeget. 
Bukovina annexiojával a helyzet tetemesen vál- 

toznék, az erős székely elem hátvédereje két tüz 
közé szorulna; Erdély főhivatalait, egész politikai, 
rendőri, közigazgatási hatalmát az absolut tulsulyu- 
vá concentrált román elem venné kezébe, a melyet 
bármennyire ellenőrizné Ausztria fegyver-ereje, de 

nem tudná gátolni abban, hogy az uj Romá- 
folytonos összeköttetésben s idők fejlődésével 

egyesülést és nemzeti lehető nagyságot el- 
érni törekvő tervezetekbe ne vegyüljön, mely conspi- 
ratio azonüe eszélyes horderejü lenne, mihelyt az 
osztrák dynantave szélső vidékén azon nemzetiség 
venné kezébe — a többi nemzetiség annihilatiojával— a 
föhatalmat, melynek mnemzeti ereje és sulypontja a 
birodalom határain kivül, azon török császárság ural- 

ma alatt fekszik, mely már leginkább ki van téve 
az európai nagyhatalmak politikai törekvéseinek. 

De egészen mellőzve a kizárobban magyar szem- 
pontot, könnyen felfoghatjuk mekkora érdekében áll 
strategiai szempontokból Ausztriának, hogy Galli- 

baia és Bukovina a magyar királyságtól elkülönitett 

H 

terület maradjon. Az egész európai irodalom elismerte, 
hogy az osztrák birodalom sulypontja a magyar ki- 
rályság, hogy ennek laki történelmi multjok nagy 
emlékei által lelkesedve szabadsági törekvéseikben 
tul ne ragadtassanak, e égett hátterökben Bukovina 
és Gácsország Ausztriánik igen fontos álláspontjául 
szolgál. ! 

Igy Ausztria belvedrendszere, örökös tarto- 
mányai mellett Galliczia és Bukovina birtoklása által 
váltig ki van egészitve, é a magyar forradalmak kül 
segélye elzárva, s lehető sikere paralisálva. Ezért 

fontos reá nézve ezen országok külön jogu birtok- 
lása. De mindemellett Ausztria nem ignorálhatja a 
magyar nemzet érdekeit, mert nemcsak az baj 

reá nézve, ha mi tulragadtatunk a cselekvés 
ben, épp oly baj reá nézve, mint az ha semmit sem 
cselekszünk. Azt a szükséges közép állapotot pedig 
Ausztria birtokának status quo-ja s Magyarország 
integritása és alkotmányos szabadsága biztositja. 

Ha ma egy európaj válság Ausztria birtokába 
adná Moldva-Oláhországot; ezt is csak azért tarthat- 
ná legfontosabbnak, hogy a birodalom központját 

képező magyar királyság bekeritési rendszerét ki- 
egészitené; de Moldva-Oláhország és Bukovina min- 
den kérelme rá nem birhatnák e nagybatalmat, hogy 
Erdélyt velök egyesitse, sőt éppen ha Magyarország 
nem akarná is Ausztria feladata volna Erdélyt az anya- 
királysággal szorosan és minél bensőbben egyesitenie. 

Képzelheti-e már most Papiu ur, hogy Ausztria 
feladva ezen derék vélállását, a Tiszától kezdve 
Bukovina végeig egy nagy oláh-osztrák országot 
alapitson meg, melynek a legelső gondolatja lesz, 
hogy Romániát annectálja, s a második az, hogy a 
görög hitü orosz segélyre támaszkodva, magát Au- 
sztriától függetlenné tegye! És ő szerencsés fekvés- 
sel birna ily forradalomra, háta mögé Ausztria nem 
Kerulhetne, de ot a orosz küldve böven 

pénzt és fegyvert. 
Papiu ur terve, ha t. i. azt kivinni képes volna 

egy daco-román Cavourocska nevére tenné öt érde- 
messé; csak hogy Ausztria igen jól átláthat azon 
czélzaton, melyen mi kisszerü diplomáták is átlá- 
tunk, és igy Bukovina annexioja ellen nincs is miért 
vitatkozzunk, sőt a legnyugodtabb lélekkel Papiu 
urra bizhatjuk: vigye ki azt. 

Ausztria érdeke és politikai czéljai nem fogják 
öőt Papiu ur programmja e részének megnyerni. 

Ily nemü álma volt Mihály vajdának is; azt 
hitte ő is, hogy a prágai kormány nem látja át 
czéljait; azt hitte, hogy a császári fegyverek az ő 
terveinek eszközeivé válnak: pedig csak Erdélyt 
akarta Rudolf császár Magyarországhoz visszacsa- 
tolni, megtörni a független erdélyi pártot, s midőn 
a czél el volt érve, mit nyert Mihály vajda ? 

De tán lehetne jogszerüleg követelni Ausztriá- 
tól ez annexiot ? 

Nem lehet, mert igaz, hogy Ausztria Bukovi- 
nát, mint a magyar királyságtól a 15-dik század 
végén elvett tartományt kapta vissza az orosztól 
1774-ben; ámde Papiu ur ignorálja a magyar király- 
ság jogait, Menu Maroth és Glád jogaira alapitja 
követeléseit; ők pedig soha sem birták sem Erdélyt, 
sem Bukovinát, és igy Ausztriától az ő joga sze- 
rint nem kivánhatja vissza ezen tartományt. 

Mire támaszkodik tehát Papiu ur, midőn ily 
követelésekre biztatja remzetét, melynek végczél- 
jait csak a vak nem látja át ? 

Azt hiszi talán, hogy Schmerling államminister 
mindenbe beleegyezik, cakhogy a magyarokat pusz- 
tithassa ? Hja! de a magas politikában nem döntenek 
a boszu és gyülölet indkai; ma versengünk az osz- 
trákokkal s holnap tán élethalálra harczolunk egy- 
más oldala mellett. 

Egy nagy birodalonnak kell itt mulhatlanul fen- 
állani, s annak strategiai központja Buda-Pest, hon- 
nan egyedül, s csak is a magyar nemzetiség ide 
központosuló épsége által, lehet a szétgravitáló ele- 
meket ezen királyság s az ezzel megtagadhatlan ér- 
dekközöségben álló birodalom érdekében összetartani. 

Oly igazság ez, melyet nehéz napokban ig- 
norálhatnak, de hová az osztrák politika mindig 
visszatér, a mint visszatért I, Lipót, Mária Terézia, 

II. József és I. Ferencz korában, és mindannyiszor 
nagy sikerrel, nagy eredménynyel koronázva. 

Ezen sulypontot soha sem fogja nemzetiségi 
széttördeléssel meggyöngiteni egy uralkodó is, ki 
az ausztriai birodalom élén áll. 

Szenteljünk még egy czikket, eddig elmondott 
elmélkedésünk corollariumául. 

Meresd, dec. 17. 1862. . 

Tisztelt szerkesztő ur! Mivel a Segesvár részéről a 
vasutra tett ajánlatról, a lapokban még mit sem olvastam, 
ezennel közlöm önnel ezen ajánlatot ugy, a mint egy biztos 
egyéntől megtudtam, ugyanis Segesvár három féle ajánla 
tot tett. 

I. Azon esetben, ha a vasut a Kükülö völgyit nem 
bagyja el, felajánlották : a) a tért, melyen a vasut elvonul 
ingyen; b) minden ház-számtól (1400) öt-öt igás napszámot; 
e) 6000 darab cserefa-küszöbfát a sinek alá. 

II. Ha legfölebb 1/, mérföldnyire a várostól egy állo- 
más lesz, ugy: a) valamint a vasutnak, ugy az állomási 
helynek ingyen tért; b) az öt-öt igás napszámot mint az I 
alatt, és ugyaucsak mint I alatt a czerefát; c) 500,000 tég- 
lát az állomási épülethez. 

III. Ha ott indóház épittetik : a) ingyen tért a vasut- 
nak és indóháznak; b) mint fölebb b alatt; c) mint fölebb 
c alatt; d) egy millió téglát; e) az épitéshez szükségelt po- 
rondnak az indóházhoz szállitását, melyek nézetem szerint 
igen szép ajánlatok. 

És már most per analogiam, a vasutról átmegyek a 
közlekedési utakra; itt ugyanis ezelőtt több évekkel, mikor 
tuduaiillik a Bach rendszer alatt Keresd a segesvári Bezirk- 
hez tartozott, a segesvári járásbivatal, a volt kerületi mér- 
nök Gártner ur tracirozása szerint, egy közlekedési utvona- 
lat kezdett meg, mely a segesvári posta-utból Dánosról ki- 
indulva, Keresden keresztül Néthusra volt irányozva, hol 
csakhamar a Szebentől Nagy-Sink felé Fogarasnak vezetett 
uj uttal egyesült volna, ezen utat az irt járáshivatal Ke- 
resdig meg is csináltatta, mely a keresdi határon Felső- 
Fehérmegye részéről jelenleg is jókarba tartatik, a dánosi 
batáron azonban, mely Segesvár-székhez tartozik , másfél év 
vta imit scm dvuigustak, minek kövotkozéscül ezen ut ma- 
holnap járhatatlan lesz, pedig alig hiszem, hogy a kir. fő- 
kormányszék, a volt járáshivatalok idejében készült közleke- 
dési utak jókarba tartására való nézt ne rendelkezett volna. 
A mint értesültem, a segesvárszéki előljáróság , az erőseb- 
ben megromlott helyeket, egy mérnök által megvizsgáltat- 
ván, rendelkezett is ezen ut kiigazitása iránt, de az illető 
inspector ur (Szászszékekben az inspectorok azok, mik a 
megyékbe a szolgabirák) még eddig semmit sem dolgozta- 
tott, pedig ezen közlekedési ut jó üllapotban tartása, és 
czélba vett bevégzése csak azért is kivánatos lenne, mert 
az lenne a legrövidebb ut Maros-Vás árhely felől, 
Fogaras felé, mit bizonyit az is, hogy a fogarasvidékiek, 
kik a ecsicsói malomkövekkel kereskednek, itt járnak keresz- 
tül, és jelenleg is kükülömellékiek, mivel a vizszüke miatt 
a Küküllön nem örölhetnek, naponta több gabonával terhelt 
szekerekkel utaznak itt keresztül az Olt völgyébe örölni. 

Mint curiosumot irhatom még, hogy Segesvár székben 
a helységek végén mostis a régi rendszer alatt készült táblák 
vannak felfüggesztve, igy például Holdvilágon, most is az 
áll a táblán : Halwelegen, Kreis Hermannstadt, Bezirk 
Elisabethstadt, holott se Szebenhez, se Erzsébeth városához 
nem tartozik ezen helység, hanem Segesvár-székhez. 

Irhatnék még arról, hogy különben is gyenge veté- 
seink, melyek csak most kaptak egy vékony hó-takarót, a 
kemény hidegek miatt még inkább megromlottak, hogy 
marháink kiteleltetésére nincs elegendő szénánk, a mult 
nyáron uralkodott szárazság miatt, hogy vizszüke miatt nem 
örőlhetünk, bogy az adóexecutio a vidékünken müködik, és 
hogy már előre tünödünk a felett, hogy miből fogjuk jöven- 
dőben a fölebb emelt adót megfzethetni; de mivel csak 
mind kellemetlen dolgok, bevégzem jelen czikkemet, és ez- 
zel Isten velünk. 

Az erd. muzeum évi közgyülése okmányai. 
Hivatalos jelentés 

az erdélyi muzeum-egylet 1862 nov. 24-dik és 25-ik 
napjain tartott közgyűléséről. 

(Folytatás.) 

Az alapszabály 26. §-ke értelmében az igazgató egy- 
szersmind a természeti tár első őre is. Mint ilyen köteles 
a terményrajzi osztályokat rendenzni, lajatromozni, felügyel- 
ni, természeti tárgyakat gyüjteni, praeparálni és azonkivül 
a füvész-kertet is berendezni. A mily kevés szóval van e 
kötelestég sorozat körül irva, oly roppant sokasága a teen- 
dőknek jár vele. A ki csak egyetlen egyszer életében pró 
bálta egy természeti tárgy mivoltának meghatározásá 
mileg hozzá tud vetni, mennyi időt és fáradságot 
igénybe csak egy nagyon kicsiny és a természet 
országából vett tárgyakból álló gyüjtemény is, me: 
és idő kell tehát oly gyüjtemény rendezésére, a m 
egész országnak valamennyi állataiból, növényeib 
nyaiból legalább egy-egy példánya meg 

: 



—————— 

Tegyük még hozzá, hogy még gyüjteni és e gyüjtés végett 

természetszerüleg utasitásokat is tenni kell, csak hamar rá- 

jövünk, hogy ennyi munkát méltányosan egy embertől nem 

lehet kivánni. Az alapszabályok el is ismerték, hogy a ter- 

mészeti tár kezelésére az igazgató méllé még egy segédet 

adni kell, és ezért alkotta a muzeum-őr hivatalát. Azonban 

az igazgató választmány még most nem látja szükségesnek, 

hogy a muzeum-őri állomás oly egyénnel töltessék be, a ki 

egész idejét és erejét csak a muzeumnak szentelje, hanem 

elegendönek tartja, ha a közgyülés, ideiglenesen oly szakértő 

egyént állit be segédül az igazgató mellé, a ki valamely 

más hivatala mellett még annyi időről rendelkezik, hogy a 

muzeumnak az egyelőre szükséges szolgálatokat, mint az 

igazgató segédje megtehesse, és ennélfogva azt inditványozza : 

határozza el a közgyülés, hogy a muzeum igazgató mellé 

egy segédet ad, a kinek e segédi hivatal mellett más hiva- 

talt is szabad viselnie, és a ki e minőségben a muzeumnak 

teendő szolgálataiért évenként 500 frt jutalmat buz, nem kö- 

vetkezvén reá nézve ebből, a muzeum-ör állomása jövendő- 

beli végleges betöltése esetére semmi előjog ez állomás el- 

nyerésére és e határozat alapján töltse is be e segédi állomást. 
Egyébaránt szükséges még megemliteni, hogy az ez által 

megszaporodott költségek az egyleti pénztár könnyen, és a 

meginditott munkálatok megszaporitása nélkül elbirja. 
Ez inditvány előterjesztése után hosszas és élénk vi- 

tatkozás fejlődött ki, a melynek következtében határozatba 

ment, hogy noha a közgyülés az alapszabályok batározatai 

szerint elég korán volt hirdetve, mégis az a körülmény, 

hogy e gyülésen oly fontos kérdés, mint az igazgatói állo- 

más végleges betöltése, fog tárgyalás alá kerülni, csak meg- 

lehetös későre jutott az egylettagok tudomására, ugy hogy 

annak érdemleges és alapos megvitatására nem eléggé tájé- 

kozhatták magokat: a közgyülés ez inditvány tárgyalásába 

érdemlegesen nem bocsátkozhatik, hanem az egész inditványt 

egy 1863. febr. havában külön e végett egybehivandó rend- 
kivüli közgyülés eleibe terjesztetni határozza. 

Ez alatt az idő meglehetősen előhaladván, a közgyülés 
másnap 9 óráig elnapolta magát. 

Úgyanaz nap estve ő órakor a tanácsház uagytermében 

tudományos ülés volt, a melyben előbb tanár Kócsi Károly fel- 

olvasá helyettes igazgató Brassai Sámnel értekezését az éle- 

désről és életkérdésről. Ez értekezés kiindultán a szerves és 
szervetlen anyagok megkülönböztető tulajdonságaiból mint fő- 

tárgyat az ugynevezett spontanea generatio létezése vagy 

nem létezése iránt tett kisérletek és Ron szerint felállitott 
elméletek ismertetését tüzte volt ki magának, a melyek elő- 
sorolása után a szerző arra az eredményre jut, hogy az 
ugynevezett spontanea generatio nem létezik, és ennél fogva 
a magához hasonló lények folytonos nemzése leghatározot- 
tabb ismertető jele azoknak a testeknek, a melyeket a tu- 
dományos műszó szerves testeknek nevez. Ez értekezést a 
szép számmal megjelent hallgatóság nagy figyelemmel hall- 
gatta és élénk tetszéssel fogadta. Ezután a titkár elfoglalván 
az értekező helyét emlékezetbe hozza, hogy az 1860 ik évi 
közgyülésen erdélyi római kath. püspök Dr. Haynald Lajos- 
tól kitüzött 300 frtnyi o. é. pályadijra, ,„Erdély történelme 

a rómaiak alattt ozimmol két pályamunka 
ánkazatt malt ba 

a melyek egyike Cicero e szavait: „Historia cst magistra 

vitae, testis temporum, lux veritatis, 
vita hominum!, másika 

Berzsényi e szavait : „Felforgat a na
gy századok érezkeze 

mindenté hordozta homlokán jeligéül; jelenti, 
hogy e mun- 

kák három birálónak adatván ki, a három biráló mindegyike 

egymással független és irásban beadoit bi
rálatában egyhan- 

gulag oda nyilatkozott, hogy az utóbbi pályamunka nem 

csak az előbbinél aránylag jobb, hanem átalában véve is, 

tekintve a tudomány jelen állását és a rendelkezésre lévő 

anyagot tökélyesen kielégitő, és ennélfogva ennek itéltetett 

oda a páyadij. 
E jelentés után a ,felforgat a nagy századok érezkeze 

mindente felirásu névrejtő levélkét kibontván, belőle Vass 

József kegyes rendi tanár neve tünt ki, a 
melynek kibirde- 
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lekezett szine előtt elégettetett, s igy végződött a tudomá- 
nyos ülés. (Folytatjuk.) 

Toroczkó, Sz-György, december 1862. 

A marhák száj- és körömfájás nyavalyája az idén csak- 
nem átalános volt, a torokgyik bivalok- és sertéseknel min- 
den évben mutatkozik, nem egy marhámnál fordulván e ba- 
jok elő; leirom óv- és orvosszereimet, melyeket használtam, 
kérvén azok közzétételét: 

A mult nyár folytán jármos ökreim szarvait minden 
héten egyszer lenmagolajjal kenettem meg, és azok ezáltal 
mind a száj-, mind a lábfájástól megóvattak, noha e baj 
és nyavalya völgyünkben átalános volt! Bivalaim- és tulka- 
imnál elmulasztván ez óvszer alkalmazását, azok e nyava- 
lyába mind belé estek. 

A szájfájás a nagyobb résznél 4-5 nap alatt önkényt 
minden orvoslás nélkül megszünt, másoknál igen jó sikerrel 
használtam e szert : fél font mez, egy fertály boreczet, két 
lat timsó, három fertály vizbe felolvasztva, ezen szájmosó- 
val napjában kétszer mosattam a fájós szájat. 

Á körömfájás ellen a legjobb sikerrel használtam a 
választóvizet, melyből nehány csepp a köröm közötti csator- 
nába, különösen annak hátuls« felsőrészébe öntve, kétszeri 
ismétlés után e betegséget me(szüntette. 

A torokgyik a bivalat és sertést oly roharomal támadja 
meg, és lefolyása oly rövid ilejü, hogy gyógyitása csak 
ritkán sikerül. Egy bivalomnál e nyavalyát jókor észre vevén, 
sarkába nádcsöven porrá tört ilbüm-graecumot (fehér-kutya 
ganéj) fuvattam, ez utóbbi egy-két ökölnyi nagyságu fájós 
daganatot huzott, mely avas zsirral kenve hbárom nap alatt 

eloszlott, bivalom meggyógyult, 

A kigyófü gyökér - oláh köznyelven „spunz", a köz- 
nép előtt mindenütt isameretes -ha azt öszszel nov. hóban 
a bivalok szügyleppentyüjébe hozzuk, óvszerül szolgál a 
torokgyik ellen. 

Sertéseknél a torokgyik ellen legbiztosb óvszer a kö- 
vetkező : 

Egy kinőtt sertést számitra : félkupa pirosra pergelt 
Trozsot, félfertály jó erős gabonapálinkát, két lat porrá tört 
salétromot, három lat porrátört ántimoniumot, ezen szereket 
este jól összekevervén, reggel a sertések elébe kell tölteni, 
ismételve két reggel egymásután, majus elején. 

Ezen óvszerre a gróf Eszterházy ménes mellett volt 
ló-orvos Müller tanitotta atyámat, s az óta folytonosan min- 

meg. Toroczkay Sándor. 

- Árkos, dec. 12. 1862. 

Tisztelt szerkesztőség! Jelen levelemet vegyes tárgyak- 
ból, de mind érdekesekből állitom össze. 

Legelől állitom a „Rika' erdőbeli vulkánszerü kigyu- 
ladást, melynek megszünni, kialudni eszeágában sincs, söt 
folyvást terjed és mélyed, behulló, besorvadó parikörével, 
terjedő szádával magába hullatván és elhamvasztván év- 
szásadnas álkfálat, —A ja a hközeláha asábat ag illatálr an- 
nan el is kezdék erdőlni. Mind ebből az égő anyag tán 
inkább köszénnek , mint egyébnek gyanitható; annyival in- 
kább, mert hozzá közeliteni nem mondják nagyon alkalmat- 
lannak, minthogy némely látogatók a szádköri sorvadás 
hamvába térdig is belesuvadtak minden veszély nélkül. 

Másik természeti ritkaság a ,K. Közlöny" 169-ik szá- 
mában Erdővidékről közölt, és már el is nevezett „Simonfi 
kutjat; mely annyival inkább figyelmemre esett, inert gyer- 
mek koromban, mint vargyasi lakós sokszor bámultam meg 
azon roppant fekvő malomkő alaku borvizüledéki tömör 
kövületet künn a szabad szántómezőben, melyen :itfutkosva 
játazótársaimmal arany éveim bizonyos óráit élvezé m, mely- 
nek borvizkutnyi tágas központi lyukát a kő dormborodott 
tetejével egyszinüleg föld és mobds pázsint fedte. Az egész- 
ről bővebben is, mint az emlitett közlemény után, mely 

den évben használva, a torokgyikot egy sertésünk se kapta áldani az 

hordja. 

csakugyan elég hü, felvilágosulni kedvező alkalmam vala 
f. hó 5-én, nemcsak találkozni levén szerencsém felfedező 
Simonfi Sámnel tisztelt orvos urral, hanem a felfakasztott 
borvizből üvegekre vett akkori hozományát a nagyajtai uni- 
tarius papi háznál kóstolhatván is. Előadása szerin, az ezred- 
éves fogságából szabadult uj borviz egy vonalba esik még 
három borvizkuttal, u. m. a nyugatra eső ismeretes finom rá- 
kosi borvizzel, keletre eső más borvizkuttal a „Bakostető" 
nevü hegyláncz végződése tövében, mely timsós tulajdoná- 
nál fogva szelet mozdit, és a még tovább keletre eső na- 

gyon könnyü, kellemes izü száldobosi borvizzel, melyben 
egykor a derék Bethlen Gábor is örömest mosogatá feje- 
delmi tagjait. A már most négy borvizkut egész vonalirányá- 
nak hossza aligha teszen ezer ölet. A Simonfi kut borvizének 
nincs ugyan még nagy ereje, mert azt még illö mélységre 
beásni nem lehete, s a kő-lyuk beloldalán egy repedés van, 
melyet el kell zárni, hogy a borviz azon el ne eredjen; de 
van már is tisztességes ihatósága, kevesebb degettes utó- 
izzel, mint a szombatfalvinál és bodokinál; borral vegyitve 
meglehetős szerepet játszik. Ismerve a legöszintébben ta- 
pintatos orvos Simonfi ur kitartó természetét, ki valósággal 
természetbuvárnak volt születve, kutjának lehető érdemfokra 
emelhető jövőjéről nem kétkedünk. 

Dec. 1-én S. Sz. Györgyön heti, s egyszersmind ba- 
romvásár tartatván, a helybeli megyei hivatal arról értesült, 
hogy egy vásárba hajtott bodoki marha az uton rögtön el- 
egett és megbalt; mire a baromvásár azonnal fel lön oszlatva, 
s további rendeletig betiltva; a közelebbről Bodokról vásá- 
rolt marhákra pedig különös figyelem forditva. December 
3-án Uzonba érkezve, teljesen meggyözödém az értesitések- 
ből, hogy az ott uralkodott nagy mérvü marhadögvész vé- 
gébez közelg, minthogy közelebbről a megbetegülö marbák 
ápolás mellett mind megfordultak, s azon napon nem is volt 
több beteg marha, mint két tinó. Azon katonáról, ki a dög- 
vész folyama alatt gyógyitási eljárásaiban aonyira ki vala 
emelve, állitják, hogy bizonyos beteg marhán tett gyógyi- 
tási kisérlete inkább szerencse eseménye vala, mint szak- 

értelem; ennél több haszonnal müködött volna egy prázs- 
mári szász. 

Nem mulaszthatom el ez uttal hálás elismeréssel nyil- 
vánítani, hogy sept. 10 én szenvedett tüzkáromból, az erdé- 

lyi kölesönös kártéritő táraulat hivatala által, ennek s. sz.- 

györgyi ügynöke t. Demeter József ur kezéből, a biztositott 

kármennyiségig teljesen és poutoson kártéritve vagyok. S 

csak is ily esetekben tanuljuk meg illőleg méltányolni és 

ily nemi intézeteket. Feledve a biztositási be- 

fizetést, bizvást fordulhatunk az őszinte menhelyhez, mely 

ugy tartja fenn magát, hogy mások fedezetét is szivén 

Közelebbi pár hétfői vásáron mindennemü gabonák 
ára, a gabona nemek minőségéhez képest, 2-6 százalék- 

kal emelkedett. Marhahus fontja 10 kr. 
Nálunk 3 nap óta a hó silány ismétlésekkel vékony 

rétegakben bull a teljesen kiszáradott földre, védvén azt a 

kemény fagy az olvadástól; a száraz por és fagyos hó az 

utszinén sem akarnak összevegyülni, banem csak összeta- 
radva hangaerednak a mozgatásrsa. Kias Mihály 
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ÖÁNÉLÉK. 
Szászvároson dec. 16-kán egy helyett háro 

napot láttak. 
—– A ,Kroustádter Ztg." szerkesztését ujéven kezdve 

Dr. Trauschenfels Jenő ismert erdélyi irónk veszi át. 
– Mint a lapokból olvassuk az erdélyi királyi 

főkormányszéknél ismét belöltetett egy pár üresedésbe jött 
állomás. Az erdélyi udvari kanczellaria ugyan is Barbu 
Miklóst titkárnak, Filker Eleket fogalmazónak és Makrai 
Lőörinczet irnoknak nevezte ki. 

Császár ő Felsége a gyergyó ujfalusi, remetei, 

tése hangos éljen-nel üdvözöltetett, a másik levélke a gyü 

tani, mit az előttem igen kendves reforma- 

tus thea készitésénél használnom kell. Az 
Ön előtt szent a hecsület, előttem is szent. 
E gyászos pör nem azért nyomta lelkemet, 

ink elnyerheti. Fele fogja illetni 
testvé- 

layné ezt t 
nagysádat, mint gróf Hallay Szilárd TARcA. 

Az 

e avg vey- 

(Folytatás.) 

Hogy az ellenünk intézett családi pör 

igazságtalan, arra nézve családom sejtését 

nagysád észrevételei csak inkább igazolják; 

de a törvény nem épit gyanukra, ő itél az 

adatokból s a közvéleményre bizza a bün- 

fetést. Mindenki látja, hogy a Zováthyak az
on 

ága valamely pénzalaphoz jutott, a közvé- 

lemény gyanakodással kiséri Rináld gyors 

elgazdagodását s oly hireket köt ahoz, me- 

lyek jellemét alázzák, bankjegy készités, 

pén verés s más ily állam elleni bünök hire 

fér most az egykor feddhetlen névhez, s azon 

népnek mely öt egykor tisztelte s sze- 

rette – gyülölete együtt nő az ő fényével. 

Én még becsületesb embernek tartom roko- 

momat, hogy sem fénye alapját egyébben 

keressen, mint Hallay Szidonia nőhozomá- 

nyán lfedezésében. Rináld a Zováthvár 

épité föl fényes palotáját s az ös 

valószinüvé teszik, hogy Hallay 

csei e várban voltak elrejtve. 

iber gyanakodhatik, de ez a tör- 
uit sem ér. Ismerve gr. Hallayné 

iránt, teljesleg el va- 
ve. Rináld átadta nekem az 

ládi okmányokat, sőt átadta 
zt évtized előtt 

rét És éppen ezért jöttem, vegye át most 

nagysád e birtok felét, s mondjon le az el- 

lenünk folyó követelésről saját részére. 

Is tehet ön nekem ily sértő ajánla- 
fot. . . Hát e nehány percz, mit csak ma együtt 

töltheténk, igy ismertetett meg engem ? Vagy 

azt hiszi ön is, hogy a szegénység minden 

aljas dologra elvezet és nem értette ön, 

hogy én szegénységemből bölcseletet terem- 

tettem, hogy én egy tanuságos tragoedia 

szomoru alakja vagyok. Én azt akarom be- 

mutatni, hogy a szegénységnek is van kin- 

cse, mely boldogit és ez a tiszta sziv és 
becsület. 
Nem akartam nagyságodat igy felin- 

gerelni – szólt Gábor — söt nagysád kifeje- 
zett gyanui által hittem magam feljogositva 
ily ajánlattételre. Azt hiszem, grófnő, nincs 
semmi becsületsértő elbékülni valamely pört, 
melyet magunk sem látunk igazságosnak. 
Ezzel nem sérti a grófnő testvére érdekét, 
mert a birtok másik fele neki megmarad s 
a mit valaha még szorgalma által családom 
összegyüjthet az is az övé lesz, az adósság 

által az ő örökös jobbágyai leszünk. Ennyit 
nyerhet nagysád is és én nem akarom hin- 
ni, hogy ebben örömét találja. 

Te gyermek — szólt a thea-nénike - 
félreértettél-e vagy folytatni kivánod sérte- 
getésedet ? Békélhetek-e én anyáddal, egy 
gyalázatos csalás felett ? Én nem pörlek ve- 
letek, én megmondám Sofienak, hogy nevem 
oda ne merészelje tétetni. E miatt boszura 
gyulva ellenem, már három hó óta tagadta 
meg havi theamat és jamaikai rhumomat, s 
a minap kertészét össze-vissza szidta, hogy 

1 merészelt számomra egy czitromot leszaki- 

sért, öcsém uram, ha felteheti rólam, hogy 
ily gyalázatos pörbe résztveszek és igy azt 

elbékélhetem. 
— De nagysád neve ott van a pörben, 

és ez bátoritott — szólt Gábor. 
Árulás, arczátlanság — szólt ingetült 

séggel a thea-nénike — s felugorva rongyos 

pamlagáról iróeszközöket vett elé, és arra 

sebes vonásokkal a következő sorokat irta : 

„Zováthy Gábor nagyra becsült rokonomtól 
értesültem, hogy gróf Hallayné az ellenök- 

ben testvérem gr. Hallay Szilárd neve alatt 

inditott perben erigem is mint felperest fel- 
mlitett. Ünnepélyesen tiltakozom nevemnek 

y gyalázatos keresetbeni felhasználása el- 
en; annál inkább, mert ezen kereset igaz- 

ágtalanságáról tökéletesen meg vagyok győ- 
ödve és tiltalkozom, hogy reám bárminő 

ész essék azon meggyaláztatásból, mely a 

elpereseket a.z Isten keze által vezérlett 

azság diadalával sujtani fogja. Ronatáj, 
eptember 4-én 1846. Gróf Hallay Márie, 

ováthy An drásné.« Itt az irat öcsém, és 

érlek add be ezt a pörfolyamba, s a tör- 

ényszék és közvélemény elött mentsd meg 

ecsületem, kérlek az egekre mentsd meg 

ecsületem. Nézz körül koldus háztartáso- 

on és láthatod, hogy nincs semmi más va- 

gyonom mint a becsület, az emlékezet és 

férjem távolléte vagy talán halála miatti 

édes fájdalmam. 

— Nemeskeblü grófmő — szólt meghatva 
Gábor - endedje kezét megcsókolnom tisz- 

teletem kifejezésére. Tartsa meg e pizalmas 

hangot irántam, melyet memes boszuságában 
felvett. Nézzen engem gyermekének, ki el- 
vesztett férje helyett gyámolául küldetett. ] 

hogy anyagi javaimat elvesztem, de azért, 
mert elveszve láttam általa igyekezetem jö- 
vöjét. Nagysád e gyötrelem tengeréből ki- 
ragadott. Birtokunk a gróf Hallay részére 
esö követelést fedezi, és a mit a birtok ei- 
kobzása után szorgalmunk által szerezhetünk 
az a miénk. Ah mint boldogit e gondolat, 
és ezt mind önnek köszönhetem. De grófnő 
hálám és lekötelezetségem e szempillantásá- 
ban figyeljen reám. Nézzen körül önmagán. 
Szabad-e gróf Hallay Marienak, szabad e 
egy Zováthynénak igy élni. Én kikeltem 
Zováthy Rináldnál az atyafiság ellen, mely 
e balsorsban türni képes nagyságodat, én 
megátkoztam Zováthy András könnyelmüsé. 
gét, ha képes ő élni még igy hagyván hátra 
Szerencsétlenné tett családját. Azt mondá Ri- 
náld megkisérték, de nincs emberi erő kira- 
gadni nagyságodat e nyomor-fészekből s sor- 
sának egész világ áltál gunyolt cynismusá- 
ból. Én ugy láttam, hogy nagysádnak esze 
és lelke van, de rokonaiban nem lehetett 

bizalma. Nagysádnak jönnie kell velem, meg: 
osztani családommal azon boldogságot, me- 
lyet nemeslelkü önzetlensége által árasztott 

hazánkra. 
Rosgz térre mentél át, az én szerepem, 

hogy nyomorult legyek. Elö vádként kell él- 

nem a férfiak könnyelmüsége ellen. Megki- 

sértettek már az emberek, hogy szenvedé- 

seimből kibolygassanak, életem bölcselete 
veszne el, ha e helyből kimozdulnék, mig 
férjem vissza nem tér. 
- Ő meghalt grófnö, öt év óta legben : 

söbb barátjai sem kaptak soha egy levelelt 

sem, ö meghalt és önnek gondoskodnia kell 

magáról s szegény gyermekéről. (Folytatjük.) 
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és kilényfalvi szerencsétlen elégettek fölsegélésére tizenkét 
forintnyi összeget engedélyezett. 

= A helybeli vivóda egyik ismeretes szolgája a 
napokban az utczán mentében megsikamodván, ugy esett, 
hogy rögtön meghalt. Nem lebet meghatározni, valjon az 
ilyen rögtön meghalási eset a mai időkben a szerencsétlen 
vagy szerencsés esetek sorába számitandó-e, mindamellett 
nem ártana az utczára főlyó szappanlevekből támadó jégtö- 
megeket eltakarittaiai. 

— M. Npif éjszakamerikai tbk. Palmyraban tiz hadi- 
foglyot löveteti főbe. Angol lapok irják, hogy az elitéltek 
egyikének neje és gyermekei voltak, kiket munkája keres- 
ményével tartott. Egy idegen fiatal ember, ismerve a család 
helyzetét, a férj és atya helyett magát ajánlá föl áldozatol, 
el is fogadták s a tiz elitélt egyike helyett agyon is lőtték! 

Nélaton franczia orvos, ki Garibaldi sebében a go- 
lyót megtalálta, s kit e golyó körül szerzett érdemei miatt 
a franczia kamarákba meg akartak választani képviselőnek, 
választóihoz a következő okos beszédet tartotta, méltó, hogy 
nálunk is figyelemmel meghallgassák : „Uraim" — mondá- 
„én igen meg vagyok hatva, de be kell egyszersmind val- 
lanom, hogy ajánlatukon éppen annyira csodálkozom, mint 
a mennyire megtiszteltnek érzem magamat. Nem látom át, 
sebészeti isméreteimből mikép teszik fel önök, hogy én ké- 
pességgel birok a követségre is, melyet reám akarnak ru- 
házni, és hogy egyszerre mikép jutok azon szerencséhez : 
államgazda, pénzügyér és törvényhozó lehetni, mivel egy 

sebesült lábában a golyót felfedeztem. Egészen más volna, 
ha arról lenne szó, hogy a kamra chirurgusának nevezzenek 
ki; egy követ szakmáját én Hippokratesben nem tanultam, 
és ősziutén megvallva nem is nagy kedvem van hozzá. Söt 
meg vagyok gyöződve, hogy az ország ügye, ha e megbi- 
zatást elfogadnám, ez által nem javulna, betegeim pedig 
roszabbul érzenék magukat. Midőn tehát ajánlatukat köszö- 
nettel fogadom, egyszeremind kénytelen vagyok kijelenteni, 
hogy annak elfogadása reám nézve lehetetlen." 

– Kóvács László kecskeméti birtokos, Kecske- 
mét városa tanácsa elé következő hazafias ajánlatot terjesz- 
tett : ,Én — ugymond a tanácshoz intézett levevelében – 
a Szentháromság-téren megkezdett uj épületemet felajánlom 
állandó szinháznak a következő feltételek alatt : a) ne- 
vezzen a tek. hatóság szakértő bizottmányt, mely megjelölje 
a tervet, mely szerént félben levő épitményem a legczélsze- 
rübben volna 800 személyt befogadható szinházzá alakitandó, 
s én a terv nyomán kész vagyok elvállalni a további kiépi- 
tést, sőt még a szinészek befogadására lakosztályokat is, 
s kávéházat, éttermet szintén épittetek; b) ha felépitem ki- 
vánat szerint a házat, becsültesse meg azt a tek. város s 
ezen becsárnak 50/, kamatját fizesse nekem évenkint 32 
évig; c) ha pedig a belfelszerelés költségert is, — értvén a 
székek padok megcsináltatását. s nem egyszersmint a diszit- 
ményeket, s a szinpad szervezését -én viselném; az eset- 
ben öszszes beépitési költségeimnek 60/, kamatját kivánom 
évenkint a kijelölt idő tartamáig. 

— A ,„P. Lloyd bécsi levelezője irja, hogy ottani ma- 
gyar körökben azt tartják, azon szempontból kell megitélni 
a trónbeszédet, a melyből mondatott. Magyarországra nézve, 
mond a levelező, kimelettel van szerkesztve. Először éppen 

nem az engesztelés szellemében volt tervezve, azonban döntő 

perezben a békés elem a miniszteriumban, mindenek fölött 
pedig Ő Felsége öszinte ohajtása, hogy Magyaroszággal a 
kiegyezés létesüljön , eldöntő volt. A mi a februari alkot- 
mányra vonatkozólag mondatik, levelező szerint a német szláv 
tartományokra vonatkozik. Azon sorokban , melyekben az 
mondatik, hogy a hazatérő reichsrathok legyenek ott (ha- 
zájokban) terjesztői és közvetitői azon alaptörvények elvei- 
nek, e szóra teendő a suly olvasás küzben ott (t. i. Cseh- 
országban, Stiriában stb., szóval a reicherath urak hazájában.) 
Továbbá nem befejezett, hanem csak megkezdett münek 
van feltüntetve a februári alkotmány; s az alaptörvények 
által kijelölt uton csak az octroyálás mellőzése értendő. 

- A ,M. P. ezt irja az 1861 első májusi trónbeszéd 
erős reményt fejez ki, hogy a magyar kérdés minden rész- 
ről kielégitő megoldást nyer. E remények még nem teljesül- 
tok. Tehát a trónbeszédnek megint csak reményeket kelle 
vala kifejeznie, ha a magyar kérdésről szól. A trónbeszéd 
pedig visszapillantást foglal inkább magában; s tudva van, 
hogy a reichsrath a magyar kérdésben a kezdeményezést 
nem ragadta meg. Magyar körökben a Lujthán tulnani részek 
viszonyai fölötti hallgatást annak jeléül is magyarázzák, 
hogy éppen most jelentékeny kiegyenlitési kisérletek vannak 
folyamatban, melyeket a leggyöngédebb érintés által sem 
akartak koczkáztatni. Egyébiránt a birodalm egysége 
érdekeinek oly határozott és erélyes kiemelése oda mutat, 
hogy azon elvek, melyek 1861. május 1-én ugyanazon hely- 
ről hirdettettek, s eddig a magyar kérdés tárgyalásában 
irányadók voltak, egész kiterjedésőkben ezentúl is fenntar: 
tatnak. Azonban mit ért a fejedelem a birodalom egysége 
alatt, csak akkor értjük teljesen, ha a magyar kérdés nehéz- 
ségei ki lesznek egyenlitve. 

— Bizoyos idő óta a horváth kanczelláriának is van 
dolga a rablók dulásával. E baj föleg Verőöce szlavoniai 
megyében lépett fel, s erősitik, hogy Patkó, ki Magyaror- 
szágban már kényelmetlenül kezdte magvut érezni, most ott 
kalándoz A horváth kanczellária megtette intézkedéseit s 
legujabban a magyar kanczelláriával egyezkedett aziránt, 
hogy a kézbiztonság érdekében a magyar és horváth ható- 
ságok vállvetye müködjenek. Horvát részről a rablók elleni 
rendszabályok vezetésével Stojanovics ur, Verőce megye első 
alispánja bizatott meg. Különben - mint a ,P. LI.4 bécsi 
levelezője irja — Patkó uram szlavoniai kalandozásával egy 

nemzetközi pénzügyi kérdésre szolgáltatott alkalmat. Ugyanis 
a horváth kanczellária azon kérdést vetette fel : vajjon azon 
5000 forint, mely Patkó fejére kitüzetett, azon esetben is 
ki fog-e fizettetni, ha a hirhedt rabló szlávon területen fo- 
gatnék el? Ehhez természetesen tek érdéseknek egész 
sora füződött; és pedig : Magyaroszág vagy a hármas ki- 
rályság fizessen-e, hba Batkó Szlavoniában fogatnék el? ki 
fizeéssen akkor, ha magyarok által üldöztetve szlavoniai, s 

megforditva, ha szlavon hatóságok álta uldöztétve magyat 
ületen fogatnék el? Ebből látszik, hogy ezen ügy éppen 

ze egyszerü, , T ' en ügy épp 

m2. 
- Beesi hirek szerint azon tudósitás, mintha különös 

utasitások fognának kiadatni a m.u. kanczellária részéről a 
megyei hatóságokhoz az adónak a megyei közlegek általi 
beszedéséről, oda igazitandó, hogy mról nincs szó, hogy az 
adókat a megyei közlegek szedjék be, ezt a pénzügyminis- 
terium alig engedné meg. Hanem nidőn a provisorium Ma- 
gyarországba behozatott, az átalános főispáni utasitásokban 
a megyei hatóságok egyenesen kötdeztettek, hogy az adó 
beszedésénél segédkezet nyujtsanak, Ezen átalános utasitás 
most meg van ujitva. 

—– Móháról irják nekünk, hogy ez év a bornak ked- 
vezett, s hogy az idén nemcsak a bor kanahán földjén, de 
itt távolabb is, az égalj hdeggbi olkta hol a természet 
áldásaival sokszor megkésik, jó zamatu talpraesett bort szür- 
tek, és hogy annak gyógyerejét remcsak a férfiak, de a 
nők is használják, arról beszéljen a következő történet : 
Apold szász helységben egy bétés életü munkás szász 
polgár a szőlőlevelezés alkalmával Katrintyea nevü hű nőjét, 
hogy vacsorát készitsen és a mezíről majd hazaszállongó 
marháit elhelyezze, a nap alkonyaflé hazaküldi, Katrintyea 
még kis korába a régi kór istenei közül Bachussal megös- 
merkedvén, a nap fáradalmai és muikái békés megoldásáért, 
hogy kedvencz istenének áldozzon a pinczébe ment, hol egy 
idei ötvenes oltár előtt leborulva és csapján keresztet vetve, 
a hüs forrás gyöngyesepjeit adagonként addig izlelé, mig a 
holnapi nap gondjait feneketlen sirbe temetve Morpheus kar- 
jai közé hanyatlott; ez alatt estyeltdve a marhák is haza- 
jöttek, az asszony egyik bőtejü blvaa véletlen a pincze felé 
menve nagyon kedvelt, de most néna háziasszonyához kö- 
zelite s nem csoda, ha az idei áltaános szárazságban több 
napok óta égető szomját eloltanló a még felbuzgó borfor- 
rásból addig ivott, mig colossális tagjait megtörni érezvén, 
magát háziasszonya mellé a borfindőben kényelmesen elhe- 
lyezé. A szász gazda is később megérkezett és nagy cso- 
dálkozás után, hogy hű nejét és legjobbik fejős bivalát se- 
hol se tanálja, lámpát gyujt s kezdi ujra keresni, mind hasz- 
talan; végre kimerülten, aggályotkal tele, a pinczeajtót 
nyitva látva betekint, s im elbujdisottnak vélt nejét és bi- 
valát a borfürdőben egy más melett csendesen nyugodva és 
a sorssal egészen kibékülve feltanálja - képzelbetni e jele- 
net a házigazdának mily keserü megfejthetlen látványt nyujta 

hbű nejét rögtön karjai közé emelve nyughelyére szállitá, 
ki is jó férje practizált orvosi műtéte és gondozása mellett 
reggelre feleszmélt; de a bival harmadnapig fekhelyéből meg 
nem mozdult, s csak széles füleinek tapintatos játtatásával 
adta koronkint életjeleit. 

— 6G. C. A még függésben levő erdélyi földteher- 
mentesitési ügy végeldöntése, mint tudva van — azért 
akadt meg, mert az illető országos bizottmánynak nem volt 
pénzügyi képviselője. Most e tisztre Thiemann cs. királyi 
helytartósági tanácsos és volt kerületi főnök neveztetett ki, 
s igy a hiányon segitve van. Thiemann már rendeltetése 

helyére érkezett, s igy legközelebb várhatni az illető ügy 
végeldöntését. 

– A ,„Constitutionelt félti a franczia borokat a ma- 
gyarországi boroktól, melyekben a franczia borüzlet Angol- 
országban „félelmes versenytársára akadt, Az ily aggodalom 
bortermesztőinkre jótékony buzditásul szolgálhat. 

— EÉrdekes találmány. Aveling és Porter gözkocsijával 
nem rég tartatott meg Londonban a próbamenet. Ezen kocsi 
200 mázsát nyom, 20 ló erejü, 3 teherkocsit lehet utána 
függeszteni, és 80 perez alatt egy mérföldet fut meg; ára 
5134 frt. - Előnye a többi ily nemü gőözkocsik felett, hogy 
könnyen kormányozbató, meglehet a legszükebb helyen vele 
fordulni, és réten, utczákon és országutakon használható. 

—– A ,S-ny" bécsi levelezője irja, hogy a közbiz- 
tonság helyreállitása érdekében hozott ujabb rendszabályok 
szerint nem csak az orgazdák, de a rablók büntársai 
és részesei is rögtönitéletileg fognak büntettetni. Az uj 
rendszabályok a büntárs s bünrészes fogalmait szabatosan 
meghatározzák. Az itélet kimondására a rögtönitélő biróság- 
nak 3 nap helyett 8 engedtetik meg, hogy a vizsgálat ala- 
posabb lehessen, s a tanuk távolabb helyről is megidéztet- 
hessenek. Levelező ay hallja, hogy Somogy, Zala, Vesz- 
prém s Baranya megyékben a katonai rögtönitélőbiróság fog 
kihirdettetni. 
Katona Dienes kegyesrendi áldozár ur a keleti 

marhavész elháritásáról a következő figyelemreméltó közle- 
ményt teszi közzé : Etelőtt hetvenkilencz évvel jelent meg 
egy könyv ily czim alatt: Borovszky Georg Heinrich Alma- 
nach für deutsebe Laudwirthe aufs Jahr 1783. Frankfurt an 
der Oder, bei Cari Géttlieb Strauss. Ebben következő jegy- 
zék található : „A legtjabb észlelések nyomán kiderült, hogy 
a lótrágya kigőzölgése egész istállókat megóvott a döngvész- 
töl, a hol lovak és szirvasmarhák voltak együtt. Minthogy 
azonban nem mindenüt fordulhat elő azon körülmény, hogy 
lovak és szarvasmarháli egy helyiségbe legyenek kötve, s 
időnkint a kétféle állatdk helyeiket változtathassák, czélsze- 
rünek találtatott az összegyüjtött lótrágyát a marha-istállók- 
ba ugy helyezni el, hogy annak gőze a helyiséget átjár- 
hassa. 

—- Napoleon császár látogatásáról Ferrieresben a Roth- 
schild családnál követketöket irja a „France. ,„Az egész 
Rothschild család egyesülve rolt, midőn a császár érkeztét 
várták. Midőn a császár megérkezett az állomásra, ott Roth- 
schild Jakab báró által fogadtatott, ennek neje és minden 
többi tagja a családnak i lépcsőzet alján várták ö felségét. 
Ezután nehány percznyi ihenés után megnézték a kastélyt, 
melynek nagyszerüsége nég emelteték azon számos nagy- 
értékü műkincs által, melylyel fel van ékitve. Különösen a 
gazdasági épületek vonták magukra a császár figyelmét. 
Ezután azonnal vadászni lezütek : az igen nagy számu haj- 
tók tyroliakaak voltak felőltöztetve. A vadak feles számmal 
voltak, s 2,500 darabnál löbb ejtetett el. Pontban két óra- 
kor pompás reggelit találták, mely alatt az opera dalkara 
Rossininak vadász sympholiáját éneklé. Reggeli után egy- 
szerre az egész park meg ön világitva, mely egészen tün- 
déri látványt nynjtott. 5 drakor a császár és kisérete el- 
hagyták a ferrieresi kastély , melyre nézve e nap történeti 
datum jelentőségü lön. 

POLHTHAK HM. 
FRANCZIAORSZÁG. Páris, dec. 15. A franczia la- 

pokat most kiválólag az a kérdés foglalkoztatja : minő fel- 
tételeket köt Angolország a joniai szigetek átengedéséhez ? 
A ,Conetitutionelt azt irja, hogy az egyedüli feltétel az, 
hogy a görögök ne lépjék át azon programm korlátait , a 

mely az ideiglenes kormány első kiáltványának alapjául 

szolgált, hogy t. i. az egyeduralmi kormányformát s a többi 

államokkal való barátságos viszonyokat fentartják. 
A ,„France" azt hiszi, hogy az átengedés csak abban 

az esetben fog megtörténni, ha a görögök Ferdinánd portu- 
gal királyt választanák. Akkor is az angolok maguknak 
tartanák a korfui tengerészeti intézeteket s az egyesülés 
Görögországgal csak annyiban fogna állani, hogy közös 

nemzetgyülése, közös diplomatiája lenne az egyesülendő 

feleknek s oly katonai egyezségre lépnének, a melynél fogva 

a joniai szigetek hadmutani fontossága nemhogy csökkenne, 

sőt emelkednék, miután az ujjáalakulás huzamosb ideig csak 

Angolország utmutatása szerint történhetnék. eő 

A „Batriet szerint Victoria királynő a napokban sze- 
mélyesen értekezett távirati uton Ferdinánd királylyal; ér- 

tesitvén őt a három védhatalom közt folyó alkudozásról, a 

melynek czélja, hogy megválasztatása esetében neki adják 

a görög koronát. Ferdináud király távirati felelete e hó 10- 

kén érkezett Londonba; a mely azonban csak egyszerü kö- 

szönetet tartalmaz a figyelemért s igéri, hogy a tüzetes vá. 

lasz-irásban fog baladéktalanul következni. A „France" azt 

is tudni akarja , hogy Elliot lord Athenéből Lissabonba megy, 

hogy Ferdinánd kiralyt rábeszélje a vállalkozásra. 
A ,„D. A. Ztg. nak irják Párisból : Itt nagy figyelmet 

ébresztett Farininak az uj olasz ministerelnöknek Sartiges 

turini franczia követtel történt szóváltása. Azt mondják 

ugyanis, hogy a midőn a tuileriák képviselőjs az eléggé 

ismert kopott phrasisokban előadta Francziaország kiegyen- 

fitési poliikáját, a párisi kabinet törekvését, hogy a hala- 
dás érdekeit a hit érdekeivel, Olaszországot Rómával kibé- 
kitse stb. az uj olasz kormányelnök némi ingerültséggel igy 

felelt : „Olaszország megunta már üres szalmát csépelni! A 

mig én leszek a kormányon, nem fog semmi alkudozás kez- 

dődni Olaszország és Róma között. Mirevaló oly lépéseket 

tenni, a melyek eredménytelensége előre bizonyos.* 

Garibaldi közelebbről levelet irt a Sardinia szigetére 
belebbezett menekültekhez, s ajánlja nekik, hogy türjenek, 

szenvedjenek el mindent, csak Olaszországból ne távozza- 

nak. S ha mennek, legfölebb Görögországba menjenek, de 

csak ugy, ha Görőgország minden görög szabadságaért, s 

a nemzetiség elvéért tüzendi ki a harczi zászlót; de ha csak 

dynastia-változtatásul s a franczia, orosz vagy angol kisebb- 

nagyobb befolyásról s érdekekről lenne csak szó, akkor az 

olaszoknak kötelességök egészen visszatartózkodni a görög 

mozgalomtól. 
A ,Gazeta del popolo" a következő templomi botrányt 

közöl Ricti-ből : Az ott állomásozó ezred tábori lelkésze, e 

hó 7 én, ágyban fekvő beteg levén, egy világi papot kért 

fel, hogy az ezrednek misét szolgáljon. A mise után az 
ezredes felszóltá a különben is kedvetlenséget mutató papot, 
hogy az „Oremus pro Rege könyörgést mondja el. A pap 
azonban azt felelvén, hogy nem teheti, a sekrestyébe ment. 
Az ezredes ismételve felszólittatá öt, de a pap azt felelte, 
hogy a püspök őt „a divinist felfüggesztené, ha a királyért 
könyörögne. Az ezred erre bosszankodva hagyta el a temp- 
lomot. Az ezredes feltette magában, hogy katonáit többé 
nem vezeti tömegesen a templomba, az osztálytábornok 
azonban ellenkező rendeletet adott ki, arra utalván, hogy 
a polgári hatóságok tudni fogják kötelességeiket. A katonák 
a legközelebbi ünnepen tehát ismét az egyházba mentek. 
A misét egy 70 éves pap szolgáltatta, de a királyért imád- 
kozni ez is vonakodott. Az ezredes erre öt perczig játszatta 
a királyindulót, s az ezred roppant kiváncsi néptömeg közt 
vonult laktanyájába vissza. A polgári hatóságok minden elö- 
vigyázati rendszabályt megtették; azonban a nép nyugodt 
maradt. A püspök teljesen helybehagyta a papok eljárását, 
mert nekik az „Oremus« elmondására Rómából, honnan egy- 
házi ügyekben kizárólag függnek, kell felhatalmazást várniok. 

Milano, dec. 14. A „Vaterland' levelezője irja : Itt 
ujra toborzás foly valamely eszeveszett vállalatra. Abban a 
házban, a hol ezelőtt a Societá emancipatrice irodája volt, 
jelenleg olyan iroda nyittatott, a hol Caribaldi számára 
öÖnkénytesek fogadtatnak fel. Az ifjak nevei, a kik 
esküvel tesznek fogadást, hogy Garibaldi hivására meg fog- 
nak jelenni a kijelölendeit helyen, olyan könyvbe jegyeztet- 
nek bet a melynek boritékán ez olvasható : „Per ordine 
Guiseppe Garibaldi sopremo Duce d' Italia.4 Minden ujoncz 
10 frank foglalót kap, s neve és lakhelye beiratik a nagy 
könyvbe, s ö azután folytathatja eddigi foglalkozását, mig 
Garibaldi hivása máskép nem rendelkezik vele. Minden olasz- 
országi fegyvergyárban megrendelések történtek puskákra 
és pisztolyokra, a melyek beszállitási ideje jövő mártius 
eleje;, Brescia egymaga 5,000 vontcsövü puska és 1,000 da- 

ze 

rab pisztoly szállitására vállalkozott, Hanem az, hog: 
nan kerül ezen fegyverek ára, s az mjonezoknak ado g- 
laló, mély titok, csak annyit tudhatni, hogy Mazzini kez ez 

i ezdük 
Ügynökei városról városra, sőt házról házra járnak pénzt 
gyüjtögetve „per la liberazione della patria." 

OPROSZ-és LENGYELORSZÁG. Varsó, dee. 15 
66 politikai vádlott perében az első osztálybeli vád 
elleni tárgyalás befejeztetvén, megkezdődött a másodi 
tálybeliek elleni vizsgálat. Ezen osztályban különö 
totte magát Dobrovszky varga rendkivüli s 

is benne van a játékban, s Garibaldival egy hur 

Roskovszgy ékesszólása által. Dobrovszky, ak 
tek tőle, nem kereste menedékét a tagadásba 
lában mindenre azt mondt ő akko 
vallotta, h 
is esket 



des volt, egy volt iskolatársa csábitotta el, s miután kiegé 

szité tizedét, Zakrzewszky Antal századostól kapott paran- 

csokat. Eleintén rávallott a fellegvárban egy emberre : hogy 

ez Zakrzewszky, de a tárgyaláskor nem ismerte el Zakr- 

zewszkynek azt, a kit szembesitettek vele. Egyébiránt az 

elcsábittatásról, tettleges részvétéről, s az összeesküvés ré- 

szökre tett gyüjtéseiről kimondott vallomásai mellett megma- 

radt, a nála talált kardokat és vasbotokat pedig apjáról ma- 

radt örökségének vallotta, a mire tanukat is állitott, töredel- 

mesen bevallotta bünös tévedését, a melyet a nhg. kormány- 

zásának kezdete után nem is követett volna el, s könyör- 

gött, hogy ne foszszák öt meg attól, hogy a társadalomnak 

hasznos polgára lebessen. Midőn az össácesküvésbe lépett, 

akkor még semmi remény se mutatkozott hazája számára, 

mert az akkori kormány intézkedései csak ingereltek és 

boszantottak. Most már jól látja, hogy Lengyelország békés 

uton is juthat jobb létre. Azután pedig elégtételt kivánt két 

pofonvágásért, a miket elfogatása után Hatzfeld ezredestől 

kapott. Erre az elnök azt felelte, bogy Hatzfeld ezen ha- 

talma körét áthágó tettéért kérdőre vonatott s hatásköréből 

elmozdittatott. Az ügyvédek ez alkalommal is az eljárás el- 

len tettek kifogást, mire azt felelte az elnök, hogy az egész 

eljárás csak a császár különös kegyességének köszönhető, 

mert különben a haditörvényszék sokkal kevesebb tekintetet 

vesz figyelembe, s a lengyel nyelv használata is mellőzhe- 

tövé lenne. 

Ujabbak. Erdélynek egy örvendetes karácsonyi aján- 

dokot hozott a telegramm. Maager honfitársunk táviratozza 

Nürnbergből hogy gr. Zichi Ferenez és Sennyey Pál urak 

mint a nagyvárad-brassói vasuttársulat megbizottjai a vasut 

feletti szerződést megkötötték belga pénzházakkal. 

A ,P. L.4 szerint az erdélyi udvari korlátnokság- 

nál ígen fontos személy változtatásokról beszélnek Bécsben. 

A ,Lloydé-ban olvassuk, hogy az erdélyi hatósá- 

gok fölterjesztései közül csak a középszolnoki feliratot ter- 

jeszté az erdélyi kanczellária Ö Felsé 
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linfe — a többi megyék nincsenek törvényesen constitualva. 

Azt hiszik, Ő Felsége gyorsan fog határozni, miután e vá- 

lasz a megyei bizottságok további fejlődésére hatással le- 

het. Addig tehát várnak a bizottságok összehivásával. Egyéb- 

iránt e bizottságokra nézye az erdélyi kanczellária szaba- 

dabb tért enged a koraezal mig az országgyülé- 

si kérdések — különösen a választási rendszer — fölötti ha- 
tározást magának tartja tm 

— A román pátriárkaság kérdéséről irja a „LI.6 bé- 

csi levelezője, hogy elvileg azt két részre osztá a kormány : 

1) ha vajjon általában szikséges-e annak felállitása ?, mely 

intézményeket vonna az maga után, s gyakorlatilag miként 

lehetne annak felállitása keresztülvihető ? Az első pontot ille- 

töleg az udv. kanczelláriik igenlő javaslatokat adtak, s e 

kérdés eldöntés végett ö Felsége elé terjesztetett. A javas- 

latok szerint a román pálriárkaság mind az erdélyi, mind 

a magyarországi rómánokat befoglalná; e részben mindkét 

kanczellária egyetért. A részletekre nézve késöbb történik 

megállapodás. 
Az erdélyi iceigl. bizottmányokat, melyek még 

nem voltak egybehiva, mnt Bécsből irják, alkalmasint már 

csak akkor hivják egybb mikor az eloszlottakat is ujra 

egybehivják. Addig hiheő g a legfelső, válasz is leérkezik 
B.-Szolnokmegye bizottminyi fölirására. 

— A ,B. Napló" rjá : Egy bécsi könyomatu lap sze- 

rint a trónbeszéd igen lénk és hosszu vita tárgya volt a 

ministeri tanácsban. Azol hely kihagyása, mely Magyaror- 

szágra s a teljes reichsrithra vonatkozott, az idéztük forrás 

szerint, a magyar kormányférfiak, s főleg a nezellár be- 

folyásának tulajdonitand. Gróf Pálfly helytartó és gróf 

Apponyi országbiró, a kk két tanácskozásban részt vettek, 

s a kikkel a trónbeszéd eredeti szövege közöltetett, szintén 

a főkanczellár nézetéhen csatlakoztak. Az államminister is 

engesztelő hangulatot tanusitott, s Rechberg és Mecséry, sőb 

az államtanács elnöke is a mellett voltak, hogy a Magyar- 

országra vonatkozó hely lehető szeliden és általánosan szor 

sztessék. Wickenburg és Lasser mi k közönbösen b 
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viselték magokat. Ellenben az erdélyi főkanczellár ellenmon- 
dott oly szerkezetnek, mely a birodalom keleti része irányá- 
ban legkevésbé is a kormány gyöngesége és engedékeny- 
sége gyanánt magyaráztatnék. — Ugyancsak gróf Nádasdy 
az erdélyi országgyülés legközelebbi egybehivását is érin- 
teni akarta. Nem egyezett bele a ministeri tanács. 

—– Bécs, dec. 23. A G. K. szerint a császár ezt 
mondta a szerémi küldöttségnek : „A karloviczi gyülés által 
az egykori vajdasági terület szerb lakosainak nemzetisége 
s nyelve föntartására vonatkozólag elém terjesztett obajok 
s javaelatok legélénkebb gondoskodásom tárgyai voltak. An- 
nak oka, hogy még sincsenek elintézve, a kérdés nehézsé- 
gében rejlik, mely mélyen bevág a közjogi viszonyokba. 
De remélem, nincs távol az idő, hogy lehetséges lesz a 
koronát megillető befolyást a kérdéses ügy eldöntésére néz- 
ve érvényesiteni. Addig is ujolag utasitani fogom a hatósá- 
gokat, hogy az állampolgárokat nyelv és vallás különbsége 
nélkül egyaránt részesiteék a törvényes oltalomban, s külö- 
nösen őrömmel értem szavaikból, hogy óhajaik teljesitése 

által egy ország közjoga, egy néptörzs sem szenvedne rö- 
vidséget. Csak ezen, a két királyság jogait lelkiismeretesen 

tiszteletben tartó érzület könnyitheti a fenforgó kérdések be- 

következendő végleges megoldását.4 Ugyancsak a császár 

a rendelkezés alatti hivatalnokok kedvezményi idejét 1863. 
junius végeig terjesztette ki. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

December 24-én: Nemzeti kölcsön 82.35. 50/, Metallidues 

75.45. Bank-részvény 804.-. Hitel-részvény 222.10. Váltó 
Londonra 117.30. Ezüst 116.25. Arany 5.65. 

December 24 én: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 74.—. Erdélyi 72.—. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁMEL. 

T és évas a 
Cs. kir. 

illatos 

e 
- 

illékony részekből lepároltatás által készittetve , 

eröt eleveniti és erösiti , 

zsölve, vagy 

s erősítő háziszer hatályosan alkalmazható; 
ig 

szesz használata a mindennapi mosdásnál, 

ily módon 
ganyos lágyságot és 

Béringuier orvostudor 

laló ládákban - egy 

A hajak szépen tartására 
Dr. BÉRINGUIER - 

NÖVÉNY-GYÖK HAJ-OLAJA. 
Dr. Béringuier növény-gyök haj- 

olaja távol minden ártalmas vegyitékektől 

mindég és mindenütt mint kitünöleg előnyös 

szer szolgál a fő-hajnak és szakálnak fentar- 

tására, erősitésére és szépitésére; óvszer az 

oly alkalmatlan fejkorpa és folt képződések 

ellen, a hajnak fényt, kellemes simaságot s 

puhaságot kölcsönöz, s jelesen oly ese- 

tekben is, hol midőn a haj már hullani vagy a 

fő korán kopaszodni kezd, e szer gyógyhatása 

nagyon meglepő. Dr. Béringuler nővény- 

gyök haj-olaja, a külföld ily nemü leg- 

jobb késziiménnyibez sorozható, de ezeket ol- 

csóságával jóval feljülmulja. Dr. Béringui- 

er nővény-gyök haj-olaja a mellékelt 

dugaszolt, czim pecsét nyomóval s 

fekete irással pecsételt eredeti üveg- 

csében ára minden bizományi rak- 

tárosnál változatlanul 1 frt uj p. 

hanem mint jeles gyógysegély-szer is ajánlatos. 

gély azokra nézve, kik fejfájásban és fököszvényb
en szenvednek, fog- 

Tés bajaknál, könnyebb köszvényes fájdalmaknál, 
2 

szervezett gyenge állapotjában, Béringuier or
vostudor Koronaszesze bevéve, bedör- 

a megnedvesitett kendőveli békötés által, : 

azi hasznos szolgálatot nyujt a Korona- 

nemcsak a fő izmokat s a szemeket erősiti, 

ifjui frisseséget kölcsönöz. 
illatos gyógyszere, 

kizárólagason csak eredeti üvegekben 1 frt 25 
kr. uj 

ládának ára 7 frt 50 kr. uj p. 

lyegvédre vonatkozó cs. rendelet szerint hivatalosan be van lajstro
mozva. 

és herezegi szabadalmakkal fölruházott = a gyógytan 

legnevezetesebbtekintélyeitől megvizsgált = ajánlot
t = 

és bizonyitványokkal ellátott. = 

Énc- 
gyóégyszeres 

orvostudor 

szzs 
(vagy kőlni-viz QOuintessenrtiája.) 

Béringuier orvostudor Koronaszesze a legválogatottabb s értékesebb zamatos- 

nem csak mint jeles illatszer, mely az élet. 
Ez egy valádi se- 

és fulfájásokndl, meu- 

deg-rendszer s daz emésztő valamint az i 

mint ideg erősitő, göres csillapitó, 

és ha azt a mosdó vizhez vegyitjük, midőn 

hancm egyszersmind a bőrnek ru- 

cs kir. szabadalmazott Koronaszesze 

pénzben és eredeti 6 üveget fog- 

árultatik, s fügvénnyei a bé- 

MF- Jeles találmányu hajfestó szer. 

Dr. BÉRINGUIER 
oá cEp 

NÖVÉNYI HAJFESTŐ SZERE. 
Ezen ujtalálmányu, hires orvosi tekinté- 

lyektől megvizsgált s teljesen czélszerü s áta- 

lában ártalmatlannak ösmert szerrel a haj-, sza
- 

kál- és szemöldöket tetszés szerénti árnyékla- 

tok szerint festhetni, a nélkül hogy a bőrön 

folt vagy szag okozodjon. Az alkalmazása na- 

gyon egyszerü és könnyü, ezen festő szer 

által előidézett hajszin előnyek igaz termé- 

szethün sikerülnek, és a szinitési műtételt le- 

hetetlen elhibázni. 

Dr. Béringuier cs. kir. szabadalmazott 

növényi hajfestő szere két I. és II. számmal 

jelelt üvegcsében s mindenütt 5 frt. szabott á- 

rért adatik. A műtételhez szükségel- ap 

tető 2 kefe és tálacska, mellékelve 

van, s mindenik tárgy, a mellékelt é] 

bélyeggel van ellátva. s 

helytt: Kauntz J. A. gyógysz.; 
mádon : Szongott Jakab Tordán : Velits G. és Wolít G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyó

gysz. 

Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitménnyei az e
redeti szabott áron: 

Kolozsvártt: csak is gyógysz. VTolff J. s Khudi J. özveg
yénél kaphatók, valamint 

Abrudbányán : Ferenczi Mihály; Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich « Fleischer; Bras- 

sóban: Stenner F.; Déván: Büchler A.; Nagy Enyeden: 
Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson: 

Sechmidt A.; Hátszegen : Mátéfi Béla gyógysz; Kéz
di-Vásárhelytt : Hankó László; Kőhalom- 

ban: Melas Ed. F. gyógysz.; Maros- Vásárhelytt : Fogarasi J. D.; Medgyesen: Vándory « 

Brandseh; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutsch; Sz-Ujvártt: Blacsintár és fia gyógysz.; 

Szász-Régenben : Wachner Traugott; Szászsebesben: Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer 

J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi- Szentgyörg
yön: Vitályos Béla; Sz.-Udvar- 

Szeredában: Gozsy A.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tas- 

r) HEladó jószág. a-3) 
Gróf Lázár Johannának Hunyadmegyében Ludesd és Kosztesd helysé

gek- 

vő részjószága, mely áll 15 hold szántó-, 73 h. kaszáló-, 2 h. jöókarban lévő szöllő, 
h, erdő, egy két kövü fisztelő malom, egy nagy korcsoma és legelőböl, örök áron el- 

tulajdonos nővel, vagy meghatalmazottjával K.-Fehérvártt, nás rtekezhetni iránta 
szám alatt. M

-
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Josinczi Ilka Sebessi Istvánné nevök- 
ik számában megbizóit, néhai férjem báró 

Imecs Dénes ur báró Josinczi Berta és báró 

ben, az ,Erdélyi hivatalos értesitőt 1
52 

Josinczi Miklós törvényes örököseinek kivánván előadni, irt férjem ingó és ingatlan javaira 

irányzott és hire nélkül történt elsajátitásra czélzó örökös és ideiglenes szerződések ellen 

tiltakozik. — 
Alólirt, mint néhai férjének báró Josinezi Miklósnak törvényes és átalános örököset 

az Imecs Déses ur nyilatkozatának, mint semmit érőnek érvénytelen
nek ellene mond s min- 

átalános örökös törvényadta joggával élni fog továbbá figyelmeztet mindenkit s a jogi hát- 

rányok terhe alatt, s innepélyesen tiltakozik, hogy senki is sem a megbizó ur, sem meg, 

bizottai által magát félre vezettetni neengedje, mint a kiknek néhai férjem báró Josinczi 

Miklós bár mi czim alatti vagyonához semmi joguk. fTörvényes tulajdonombai meg nem 

háborittatásomról a törvények értelmében gondoskodtam. 

Kolozsvártt, deczember 24-én 1862. 
Özv. b. Josinczmzi Millésné 

szül. Rákcwszki Luiza. 

-2) A 

uitel sors-jegyek huzására 
amumrius 2-ám Hsa, 

melyekkel 

z50.000, 40.o00 és zZ0.0006 
sat. forintokat nyerhetni. 

mu Jegyek 2frtjával (és 50 kr. bélyeg árral) a törvényes kellékekkel 
ellátva, kaphatók alólirtnál. 

Alkalmilag bátorkodik tisztelettel alólirt a t. ez. résztvevőket figyelmeztetni , miszerint 

az 1862-dik év november 7-ről kelt törvény szerint, sorsnyervények kiadása 

meg lévén engedve, ha azok 50 kros bélyeggel ellátvák : a szöveg a szabályoknak meg- 

felel s az erre vonatkozó törvény egész tartalma a közönséggel figyelmeztetés végett kö- 

zöltetik, midőn ellenesetben valamint az eladó, ugy a vevő is büntetés alá esik, s ekkor 

mivel a huzás napja 1882-dik év januarius 2-kán leend, a netaláni nyeremény 

a vevő által sem követeltethetik. Alólirt fenn ajánlt sorsnyervényeit egészen a fennálló sza- 

bályok szerint kiállitva, semmi kétség alá nem jöhetvén, ajánltatnak a vev
öknek. 

Ugyan annál kaphatók 
a napi árfolyam szerint 

T eredéeti hitel-sorsiegyelk. = 

Sothen C. János, 
bécsi nagy kereskedő s váltóüzér 

az udvarnáli városrész 420. szám alatt. 

ME- Kulföldi kegyes megbizásoknál kéretik szivesen a pénzmennyiségnek és a hu- 

jás számrend maga idejébeni elküldöztetéseért 30 ujkrajczár 
bérmentes elküldése. 

Üzletkedvelők, kik e sorsjegyeket árulni kivánják, 100/, jutalmat kapnak. Ily sors- 

nyervények a fennjelölt nagykereskedőház aláirásával ellátva kaphatók
 

ACKERMAN GYULÁ-nál. 
l 

mMiadó lakmaáz MASZONVE. 
t áb Nélai gróf Kornizs Mihály örökösei alparéti, 

i (KOLOZSVARTT) Vvapróezi, oláh-vásárhelyi, szovárosi birtoka a 
Külsö szénuteza szögletén, a 192 sz. jövő 1863-ik évi szent-györgy naptól fogva 

Laszonbérbe kiadó korcsoma és vásárjoggal 
4 együtt, hat egymásután következendő évekre. 

denet llánta szílágy-osehen gróf 

kánt értekezhetni hatal it ugy- ornizs Miklóssal, Batzán sr. Kornizs 

an ékren k av a im meifrügs Ádámmal és Kolozsvártt tekintetes Végh 

(170) (1-3) : Sámuel urral. 

alatt fekvő, ugynevezett 
B. Wesselényi József féle-ház 

örök áron eladó. Az eladási föltételek 

zz...........l 
. 

Nyomatott az ev. ref, fütanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 
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